
NACRT
Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o žigu
Član 1

U Zakonu o žigu („Službeni list CG“, broj 72/10, 44/12 i 18/14) u članu 3 tačka 3 riječ „Evropske“ briše se, a riječi: koji će važiti nakon“ zamjenjuju se riječima :“od dana“.
Član 2
U članu 7 stav 2 poslije tačke 3 dodaju se dvije nove tačke koje glase:
„4) žig Zajednice i prijava žiga Zajednice;

5) Žig zajednice za koji se propisno zahtijeva senioritet, u skladu sa odredbama Regulative o žigu Zajednice, u odnosu na žigove iz tač. 1 i 2 ovog stava, čak i ako je kasniji žig prestao da važi ili ga se nosilac odrekao.“

Poslije stava 6 dodaje se novi stav koji glasi:
„Na osnovu prigovora neće se registrovati prijavljeni žig koji je istovjetan sa ranijim žigom ili sličan ranijem žigu Zajednice, a zatražena je registracija za robe, odnosno usluge koje nijesu slične robama, odnosno uslugama za koje je registrovan raniji žig Zajednice kada taj raniji žig ima reputaciju u Evropskoj uniji i kada bi korišćenje kasnijeg žiga bez opravdanog razloga nepošteno iskoristilo ili štetilo distinktivnom karakteru ili ugledu ranijeg žiga Zajednice.“

Član 3
U članu 10 u uvodnoj rečenici stava 2 nakon riječi: „zabrani da“ dodaju se riječi: „u trgovačkom prometu“.
Član 4
U članu 15 stav 2 riječi:“neke od država“ brišu se.
Član 5
U članu 16 stav 2 poslije riječi:“ništavim kasnije registrovanog žiga“ dodaju se riječi: „ili da se usprotivi njegovoj upotrebi”.
Član 6
U članu 23 stav 3 mijenja se i glasi:
“Unijsko pravo prvenstva podnosilac prijave dokazuje podnošenjem uvjerenja o pravu prvenstva izdatog od nadležnog tijela države članice Pariske unije ili države članice Svjetske trgovinske organizacije, i prevoda tog uvjerenja na crnogorski jezik.”
Poslije stava 3 dodaje se novi stav koji glasi:

“Podnosilac prijave dužan je podnijeti uvjerenje i prevod uvjerenja iz stava 3 ovog člana najkasnije u roku od tri mjeseca od dana podnošenja zahtjeva za priznanje unijskog prava prvenstva.”
Član 7
U članu 39 poslije stava 4 dodaje se novi stav koji glasi: 
„Ugovor o licenci iz stava 1 ovog člana, prenos žiga iz člana 40 ovog zakona, kao i zaloga, prinudno izvršenje i stečaj iz člana 41 ovog zakona prema trećim licima proizvode pravno dejstvo nakon upisa u Registar.“
Dosadašnji st. 5 i 6 postaju st. 6 i 7.
Član 8
Poslije člana 41 dodaje se novi član koja glasi:
“Prijava žiga kao imovinsko pravo

Član 41a
Odredbe čl. 39 do 41 ovog zakona shodno se primjenjuju i na prijave za registraciju žiga.“
Član 9
U članu 42 stav 9 poslije riječi „Registar“ dodaju se riječi: „i objavljuje se u Službenom glasilu“.

Član 10
U članu 43 stav 6 mijenja se i glasi:
”Ako je u Registar upisana licenca, odricanje od žiga će se upisati u Registar samo ako nosilac žiga dokaže da je sticaoca licence obavijestio o svojoj namjeri da se odrekne žiga.” 

U stavu 7 riječi: “tač. 1 i 3” zamjenjuju se riječima: “tač. 1 do 3”.
Član 11
U članu 50b stav 1 riječi: “prijema pisanog obavještenja“ zamjenjuju se riječima: “kada je nosilac međunarodne registracije žiga primio pisano obavještenje“.
Član 12
Poslije člana 50c dodaje se novo poglavlje i deset novih članova koji glase:

„VIII. a Žig Zajednice
Značenje izraza
Član 50d
 

U smislu člana 7 stav 2 tač. 4 i 5 i stava 7 ovog zakona  i čl. 50d do 50m ovog zakona:

1) Regulativa o žigu Zajednice je Regulativa Savjeta 207/2009/EZ od 26. februara 2009. godine o žigu Zajednice i njene izmjene i dopune;

2) žig Zajednice« je žig na način kako je definisan u članu 1 Regulative o žigu Zajednice;

3) prijava žiga Zajednice je prijava za registraciju žiga Zajednice koja je podnesena u skladu s odredbama Regulative o žigu Zajednice;

4) nacionalni žig je žig registrovan u postupku pred nadležnim organim u skladu sa odredbama ovog zakona;

5) nacionalna prijava žiga je prijava žiga podnesena nadležnom organu u skladu s odredbama ovog zakona.

Proširenje dejstva žiga Zajednice
Član 50e
 

Dejstva prijava žigova Zajednice podnesenih prije dana pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji i žigova Zajednice stečenih prije dana pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji, proširuju se na teritoriju Crne Gore.

Uslovi u pogledu korišćenja žiga Zajednice

Član 50f
Nacionalni žig ne može biti proglašen ništavim iz razloga što je u sukobu s ranijim žigom Zajednice ako taj raniji žig Zajednice ne ispunjava uslove za korišćenje propisane članom 15 Regulative o žigu Zajednice.

Zahtijevanje senioriteta nacionalnog žiga
Član 50g
Nosilac ranijeg žiga registrovanog u Crnoj Gori ili ranijeg žiga registrovanog u skladu sa međunarodnim sporazumima koji imaju dejstvo u Crnoj Gori, koji podnosi prijavu za registraciju istovjetnog žiga kao žiga Zajednice za proizvode ili usluge koji su istovjetni sa proizvodima ili uslugama za koje je registrovan raniji žig ili su sadržani u njima, može za žig Zajednice zahtijevati senioritet ranijeg žiga u pogledu žiga registrovanog u Crnoj Gori.

Nosilac žiga Zajednice koji je nosilac ranijeg istovjetnog žiga registrovanog u Crnoj Gori ili žiga registrovanog u skladu sa međunarodnim sporazumima koji imaju dejstvo u Crnoj Gori, za proizvode ili usluge koji su istovjetni sa proizvodima ili uslugama za koje je registrovan raniji žig ili su sadržani u njima, može zahtijevati senioritet ranijeg žiga u pogledu žiga registrovanog u Crnoj Gori.
Senioritet nacionalnog žiga u smislu čl. 34 i 35 Uredbe o žigu Zajednice može se zahtijevati u odnosu na žig Zajednice ako:
1) je nacionalni žig stečen prije dana pristupanja Crne Gore Europskoj uniji, i

2) nacionalni žig ima prioritet u odnosu na žig Zajednice za koji se senioritet zahtijeva.

Prosljeđivanje prijave žiga Zajednice

Član 50h
Kada je prijava žiga Zajednice podnijeta nadležnom organu u skladu sa članom 25 stav 1 tačka (b) Regulative o žigu Zajednice, nadležni organ upisuje datim podnošenja prijave i prosljeđuje je, bez ispitivanja, Zavodu za harmonizaciju na unutrašnjem tržištu, uz plaćanje propisane administrativne takse i naknade troškova za prosljeđivanje.

Pretvaranje prijave žiga Zajednice i žiga Zajednice u nacionalnu prijavu žiga

Član 50i
Prijava žiga Zajednice ili žig Zajednice mogu se pretvoriti u nacionalnu prijavu žiga u skladu sa odredbama čl. 112 do 114 Regulative o žigu Zajednice, uz plaćanje propisane administativne takse i naknade troškova postupka.

Zabrana upotrebe žiga Zajednice

Član 50j


Ako je korišćenje žiga Zajednice iz člana 50e ovog zakona suprotno upotrebi nacionalnog žiga stečenog prije dana pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji, odnosno stečenog na osnovu nacionalne prijave žiga podnijete prije dana pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji, nosilac tog nacionalnog žiga može tužbom zahtijevati zabranu korišćenja u Crnoj Gori žiga Zajednice kojem je dejstvo u skladu s članom 50e ovog zakona prošireno na teritoriju Crne Gore, pri čemu mora dokazati da se žig Zajednice suprotstavlja njegovom nacionalnom žigu.

Zaštita žiga Zajednice od povrede

Član 50k


Na pravnu zaštitu u slučaju povrede žiga Zajednice shodno se primjenjuju odredbe o pravnoj zaštiti u slučaju povrede nacionalnog žiga.
Ograničenje prava kao posljedica dopuštanja

Član 50l

Kad nosilac ranijeg nacionalnog žiga u neprekidnom periodu od pet godina svjesno dopušta upotrebu kasnijeg žiga Zajednice, on više nema pravo da podnese zahtjev za proglašavanje ništavim kasnijeg žiga ili se usprotivi upotrebi kasnijeg žiga u odnosu na robe, odnosno usluge za koje se koristi taj kasniji žig, osim ako je prijava za registraciju kasnijeg žiga Zajednice podnesena u zloj vjeri.

Nadležni sudovi za žig Zajednice

Član 50m
Privredni sud u Podgorici je nadležni sud za odlučivanje u prvom stepenu u sporovima povodom žiga Zajednice iz člana 95 stav 1 Regulative o žigu Zajednice, u skladu sa zakonom kojim se uređuje osnivanje, organizacija i nadležnost sudova.
Apelacioni sud je nadležni sud za odlučivanje u drugom stepenu u sporovima povodom žiga Zajednice iz člana 95 stav 1 Regulative o žigu Zajednice,  u skladu sa zakonom kojim se uređuje osnivanje, organizacija i nadležnost sudova.”
Član 13
U članu 55 posije stava 3 dodaje se novi stav koji glasi:

“Novčana kazna iz st. 2 i 3 ovog člana izriče se u iznosu od 2.000 eura do 10.000 eura za pravno lice, od 500 eura do 3.000 eura za preduzetnika, a u iznosu od 250 eura do 1.500 eura za fizičko lice i odgovornom licu u pravnom licu.

Dosadašnji st. 4 do 7 postaju st. 5 do 8.”
Član 14
U članu 55a stav 2 riječ “samo“ zamjenjuje se riječju „uglavnom“.

Član 15
U članu 59 stav 1 poslije riječi „povrede“ dodaju se riječi:“u komercijalnom obimu“.
Član 16
U članu 59a riječi: „čl. 55 do 59 i člana 59b” zamjenjuju se riječima: “čl.55 i 55a”.
Član 17
U članu 62a stav 2 poslije riječi “nadzora” dodaju se riječi:”preko tržišne inspekcije”.
Član 18
U članu 62b poslije stava 4 dodaju se četiri nova stava koji glase:
“Podnosilac zahtjeva iz stava 2 ovog člana može da dostavi i:
1) detalje na osnovu kojih se može identifikovati pošiljka ili pakovanje;
2) podatke o mjestu na kome se roba nalazi, odnosno predviđenom odredištu;
3) naziv proizvođača, uvoznika, vlasnika ili držaoca robe;
4) podatke o predviđenom datumu dopremanja ili otpremanja robe;
5) podatke o prevoznom sredstvu korišćenom za transport;
6) uzorak robe, fotografije i sl.

Nadležni inspektor je dužan da postupi po zahtjevu iz stava 2 ovog člana i o izvršenom nadzoru i eventualno preduzetim mjerama obavijestiti podnosioca zahtjeva u pisanoj formi, u roku od osam dana od dana podnošenja zahtjeva.

 Ako se zahtjevom iz stava 2 ovog člana predlaže hitno preduzimanje mjera i ako zahtjev sadrži dovoljno podataka o isporukama robe za koju se osnovano sumnja da se robom povređuje žig, nadležni inspektor je dužan da, u roku od tri dana od dana podnošenja zahtjeva, obavijestiti podnosioca zahtjeva o izvršenom nadzoru i eventualno preduzetim mjerama.

Podnosilac zahtjeva iz stava 2 ovog člana je dužan da obavijesti nadležnog inspektora o prestanku prava na žig, ukoliko to pravo prestane u toku postupka po zahtjevu.”
Član 19
U članu 62c stav 1 mijenja se i glasi:

“Kada u postupku inspekcijskog nadzora ocijeni da je u proizvodnji ili prometu robe povrijeđen žig, nadležni inspektor je ovlašćen da:
1) privremeno zabrani proizvodnju, odnosno obavljanje djelatnosti;
2) privremeno oduzme robu.”
Poslije stava 1 dodaju se tri nova stava koji glase:

“U slučaju preduzimanja mjera iz stava 1 ovog člana, nadležni inspektor je dužan da odmah, a najkasnije u roku od dva dana od dana preduzimanja mjera, u pisanoj formi obavijesti nosioca žiga, odnosno podnosioca zahtjeva, o obavezi pokretanja postupka za zaštitu žiga pred nadležnim sudom.
Nosilac žiga dužan je da, najkasnije u roku od 15 dana od dana prijema obavještenja iz stava 2 ovog člana, nadležnom inspektoru dostavi dokaz o pokrenutom postupku kod nadležnog suda ili određenoj privremenoj mjeri.
Obavještenje iz stava 2 ovog člana sadrži podatke o nazivu ili imenu i sjedištu ili adresi lica od koga je roba oduzeta, a po mogućnosti i o imenu i adresi vlasnika, uvoznika i proizvođača predmetne robe, kao i podatke o količini i vrsti robe i dr.”

Dosadašnji st. 2 do 5 postaju st. 5 do 8.
U stavu 6 poslije riječi “zahtjeva” dodaju se riječi: “u suprotnom padaju na teret subjekta nadzora”.
Član 20
Poslije člana 62c dodaje se novi član koji glasi:

„62ca

Vraćanje i uništenje robe

Član 62d
 Ako nosilac žiga, odnosno lica koje ima njegovo ovlašćenje za podnošenje zahtjeva, u roku iz člana 62c stav 3 ovog zakona, ne dostavi nadležnom inspektoru dokaz o pokrenutom postupku pred nadležnim sudom ili određenoj privremenoj mjeri, privremeno oduzeta roba vraća se licu od koga je oduzeta.

U slučaju kada je postupak pokrenut pred nadležnim sudom, a sud nije odredio privremenu mjeru o zabrani proizvodnje i prometa robe, privremeno oduzeta roba vraća se licu kome je oduzeta.
Kada je nadležnom inspektoru dostavljen dokaz da je nadležni sud odredio privremenu mjeru, sa privremeno oduzetom robom postupa se u skladu sa odlukom suda o privremenoj mjeri.
Na zahtjev nosioca žiga, lica koje ima njegovo ovlašćenje za podnošenje zahtjeva ili lica od koga je roba oduzeta, nadležni inspektor je dužan da omogući uzimanje uzoraka robe u količini koja je potrebna kao dokaz u postupku pred nadležnim sudom.
Nadležni inspektor privremeno oduzetu robu može uništiti, po nalogu suda ili po službenoj dužnosti.
Privremeno oduzetu robu nadležni inspektor može uništiti po službenoj dužnosti ako vlasnik, odnosno lice od koga je roba privremeno oduzeta, nije dostupan nadležnom inspektoru u roku od 30 dana od dana oduzimanja robe.”
Odložena primjena

Član 21
Odredbe člana 7 stav 2 tač. 4 i 5 i stav 7 ovog zakona i čl. 50d do 50m ovog zakona primjenjivaće se od dana pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji.
Stupanje na snagu

Član 22
Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Službenom listu Crne Gore".
O B R A Z L O Ž E NJ E

I. USTAVNI OSNOV ZA DONOŠENJE ZAKONA O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O ŽIGU
Ustavni osnov za donošenje Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o žigu sadržan je u članu 16 tačka 5 Ustava Crne Gore, prema kojem je propisano da se zakonom uređuju pitanja od interesa za Crnu Goru. 


II. RAZLOZI ZA DONOŠENJE ZAKONA

Izmjenama i dopunama Zakona o žigu pristupilo se sa ciljem harmonizacije pojedinih odredbi ovog zakona sa pravom Evropske unije u ovoj oblasti, preciznijeg regulisanja pojedinih odredbi zakona vezanih za licencu, prenos, zalogu, prinudno izvršenje i stečaj žiga i prijave za registraciju žiga, kao i detaljnijeg uređenja postupka inspekcijskog nadzora u slučaju povrede prava. 


III. USAGLAŠENOST SA EVROPSKIM ZAKONODAVSTVOM I POTVRĐENIM MEĐUNARODNIM KONVENCIJAMA

Nacrt zakona o izmjenama i dopunama Zakona o žigu usaglašen je sa direktivom 2008/95/EZ Evropskog parlamenta i Savjeta o usklađivanju zakonodavstava država članica o žigovima, direktivom 2004/48/EZ Evropskog parlamenta i Savjeta o sprovođenju prava intelektualne svojine, kao i sa Regulativom Savjeta 207/2009/EZ od 26. februara 2009. godine o žigu Zajednice.

IV . OBJAŠNJENJA OSNOVNIH PRAVNIH INSTITUTA
U članu 1 izvršene su izmjene u članu 3 tačka 3 Zakona o žigu (u daljem tekstu: Zakon) u cilju pravilnijeg određenja termina žig Zajednice koji se kao takav termin koristi u Regulativi Savjeta 207/2009/EZ o žigu Zajednice, a ne kao žig Evropske Zajednice kako je to bilo navedeno u dosadašnjoj odredbi.

U članu 2 izvršena je dopuna člana 7 stav 2 zakona na način što je dopunjeno šta će se smatrati ranijim žigom, a u pogledu žiga Zajednice. Razrađeno je i pitanje u kojim slučajevima se neće registrovati prijavljeni žig koji je istovjetan sa ranijim žigom ili sličan ranijem žigu Zajednice. Navedene odredbe će se primjenjivati od dana pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji, a predstavljaju usklađivanje sa odredbama člana 8 stav 2 tačka (b), člana 35 i člana 8 stav 5 Regulative Savjeta 207/2009/EZ.
U članu 3 izvršene su izmjene u uvodnoj rečenici člana 10 stav 2 Zakona dodavanjem riječi u “trgovačkom prometu” radi usklađivanja sa članom 5 stav 1 direktive 2008/95/EZ. Dakle, nosilac žiga imaće pravo da drugim licima zabrani da neovlašćeno koriste njegova prava bliže navedena u članu 10 stav 2 zakona samo ako ta prava neovlašćeno koriste u trgovačkom prometu. S tim u vezi, krajnji potrošači koji postupaju u dobroj vjeri trebaju biti isključeni iz primjene odredbi zakona.
U članu 4 brisane su riječi “neke od država” iz člana 15 stav 2 Zakona, kako se ne bi stvorila zabuna u vezi sa teritorijom na kojoj se iscrpljenje prava iz žiga primjenjuje. Takođe, neophodno je imati u vidu da se teritorija EU u smislu primjene direktive smatra jedinstvenom teritorijom.
U članu 5 dopunjen je član 16 stav 2 Zakona na način što su poslije riječi: ništavim kasnije registrovanog žiga” dodate riječi: “ili da se usprotivi njegovoj upotrebi”. Navedene izmjene su izvršene radi usklađivanja sa članom 9 stav 3, a u vezi sa stavom 1 direktive 2008/95/EZ koji kao prava na koja se nosilac ranijeg prava-žiga više ne može pozivati protiv kasnijeg žiga navodi pravo na podnošenje zahtjeva za proglašenje kasnijeg žiga ništavim i pravo se protivljenje upotrebi kasnije registrovanog žiga, dok član 16 stav 2 ne navodi pravo na protivljenje upotrebi kasnije registrovanog žiga.  
U članu 6 izvršene su izmjene člana 23 stav 3 Zakona kako bi, pored prevoda uvjerenja na crnogorski jezik, podnosilac prijave bio dužan da podnese i original uvjerenja, a preciziran je i rok do kada je to dužan uraditi.
U članu 7 vrši se dopuna člana 39 Zakona dodavanjem novog stava 5 koji propisuje da ugovor o licenci, prenos žiga, zaloga, prinudno izvršenje i stečaj proizvode pravno dejstvo prema trećim licima nakon upisa u Registar.
U članu 8 dodat je novi član 41a kojim je uređeno da se odredbe čl. 39 do 41 Zakona kojima se uređuje licenca, prenos žiga, zaloga, prinudno izvršenje i stečaj žiga shodno primjenjuju i na prijave za registraciju žiga.
U članu 9 izvršena je dopuna člana 42 stav 9 Zakona propisivanjem da se dan prestanka važenja žiga objavljuje u Službenom glasilu.
U članu 10 izvršena je izmjena člana 43 stav 6 Zakona, u skladu sa članom 50 stav 3 druga rečenica Regulative 207/2009/EZ, propisivanjem mugoćnosti upisivanja odricanja od žiga u Registar, u situacijama kada je u Registar upisana licenca, pod uslovom da nosilac žiga dokaže da je obavijestio sticaoca licence o namjeri odricanja. Takođe, izmjenom stava 7 dodato je da će upisati u Registar i objaviti u Službenom glasilu i prestanak važenja žiga na osnovu sudske odluke, odnosno odluke nadležnog organa.
U članu 11 izvršeno je, u članu 50b stav 1 Zakona, preziranje prijema pisanog obavještenja o razlozima privremenog odbijanja registracije, u pogledu lica kome se navedeno obavještenje dostavlja, a od kog trenutka rok počinje da teče. U dosadašnjoj praksi kao problem se postavljalo pitanje da li rok za podnošenje dokaza o činjenicama koje bi mogle biti od uticaja na konačnu odluku nadležnog organa počinje da teče od dana dostavljanja obavještenja nosiocu međunarodne registracije žiga ili od dana dostavljanja Međunarodnom birou Svjetske organizacije za intelektualnu svojinu.
U članu 12 dodato je deset novih članova kojima se uređuje pitanje žiga Zajednice, tj. žiga registrovanog u postupku pred Zavodom za harmonizaciju na unutrašnjem tržištu (Evropske unije) - OHIM. 
· U članu 50d dato je pojašnjenje pojedinih pojmova upotrijebljenih u ovom zakonu, a u vezi sa odredbama ovog zakona o žigu Zajednice.

· U članu 50e uređeno je pitanje proširenja dejstva na teritoriju Crne Gore prijava žigova Zajednice i žigova Zajednice stečenih prije pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji. 
· Članom 50f uređene su pravne situacije u kojima nije moguće proglasiti nacionalni žig ništavim zbog sukoba sa ranijim žigom Zajednice. 
· Članom 50g uređeno je pitanje podnošenja zahtjeva za senioritet nacionalnog žiga, a u vezi sa usklađivanjem sa odredbama čl. 34 i 35 Regulative 207/2009/EZ.
· Članom 50h uređeno je pitanje prosljeđivanja prijave žiga Zajednice OHIMu u slučaju da je ista podnijeta nadležnom organu, a u vezi sa članom 25 Regulative 207/2009/EZ.
· Član 50i uređuje pitanje pretvaranja prijave žiga Zajednice i žiga Zajednice u nacionalnu prijavu žiga, a u vezi sa čl. 112 do 114 Regulative 207/2009/EZ.
· Članom 50j propisano je pravo nosioca nacionalnog žiga stečenog prije dana pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji, odnosno stečenog na osnovu nacionalne prijave podnijete prije tog datuma, da traži zabranu korišćenja žiga Zajednice kojem je dejstvo prošireno na Crnu Goru, pri čemu mora dokazati da se žig Zajednice suprotstavlja njegovom nacionalnom žigu.
· Članom 50k propisana je shodna primjena odredbi kojima se reguliše pitanje zaštite od povrede nacionalnog žiga na slučajeve povrede žiga Zajednice.

· Članom 50l propisano je ograničenje prava nosioca ranijeg nacionalnog žiga koji u neprekidnom periodu od pet godina svjesno dopušta upotrebu kasnijeg žiga Zajednice, a u skladu sa zahtjevom iz člana 54 stav 2 Regulative 207/2009/EZ.
· Članom 50m propisano je pitanje nadležnih sudova za žig Zajednice, a u skladu sa zahtjevom iz člana 95 Regulative 207/2009/EZ. Predlagač je imao u  vidu nadležnosti propisane Zakonom o sudovima, kao planirane izmjene navedenog Zakona u pogledu stavljanja u nadležnost Privrenog suda u Podgorici svih prvostepenih sporova iz oblasti intelektualne svojine.
U članu 13 dopunjen je član 55 Zakona dodavanjem novog stava kojim se precizira iznos novčane kazne koju sud može izreći u slučaju neispunjenja naložene obaveze.

U članu 14 izmjenom člana 55a stav 2 Zakona propisano je da se riječ “samo” zamjenjuje riječju “uglavnom”, radi usklađivanja sa članom 10 stav 1 direktive 2004/48/EZ. Ukoliko bi ostalo postojeće rješenje, nosilac žiga bi mogao tražiti da se alati, oprema i drugi predmeti koji se koriste za proizvodnju ili stvaranje proizvoda kojima se vrši povreda žiga oduzmu ili unište jedino u slučaju kada su oni korišćeni samo u svrhu vršenja povrede, a ne i u slučajevima kada su oni u uglavnom korišćeni u svrhu vršenja povrede. Tako npr. nosilac žiga ne bi mogao tražiti njihovo oduzimanje ili uništenje ukoliko se ovi alati, oprema i drugi predmeti koriste npr. 80% u svrhu krivotvorenja tj. vršenja povrede.

U članu 15 izvršena je dopuna člana 59 stav 1 Zakona na način što su poslije riječi “povrede” dodate riječi: “u komercijalnom obimu”. Navedena izmjena je izvršena radi usklađivanja sa članom 8 stav 1 direktive 2004/48/EZ, a smisao ove odredbe je da obim povrede žiga mora biti komercijalan, te da stoga krajnji potrošač treba biti izuzet od primjene ove odredbe.
U članu 16 izvršena je izmjena člana 59a Zakona na način što je primjena alternativnih mjera ograničena samo na one mjere koje rezultiraju meritornim odlučivanjem u konkretnom slučaju, dakle odluke iz čl. 55 i 55a Zakona, a ne primjenjuje se na sve odredbe o sprovođenju prava (privremene mjere, obezbjeđenje dokaza, naknadu štete i ostale).
U članu 17 dopunjena je odredba člana 62a stav 2 Zakona radi preciziranja da će inspekcijski nadzor vršiti preko tržišne inspekcije.
U članu 18 izvršena je dopuna člana 62b Zakona preciziranjem podataka koje podnosilac zahtjeva za sprovođenje postupka inspekcijskog nadzora može da dostavi uz zahtjev, razradom postupanja nadležnog inspektora po zahtjevu, kao i njegovoj obavezi obavještavanja podnosioca zahtjeva o izvršenom nadzoru i eventualno preduzetim mjerama.
U članu 19 izvršene su izmjene i dopune člana 62c Zakona, na način što su bliže uređene mjera koje je nadležni inspektor ovlašćen da preduzme u slučaju kada ocijeni da je u proizvodnji ili prometu robe povrijeđen žig, te propisivanjem obaveze nosioca žiga da u određenom roku od dana prijema obavještenja o obavezi pokretanja sudskog postupka, pokrene isti ili da dostavi dokaz o određenoj privremenoj mjeri.  
U članu 20 dodat je novi član Zakona kojim se propisuje postupanje sa privremeno oduzetom robom i njeno eventualno uništenje, te mogućnost uzimanje uzoraka koji će se koristiti u svrhu dokazivanja pred nadležnim sudom.
U članu 21 propisuje se odložena primjena odredbi zakona kojima se uređuje pitanje žiga Zajednice, a koje će se primjenjivati od dana pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji.
U članu 22 uređuje se stupanje na snagu ovog zakona.


V. PROCJENA FINANSIJSKIH SREDSTAVA ZA SPROVOĐENJE

ZAKONA 


Za sprovođenje ovog zakona nije potrebno obezbijediti dodatna sredstva iz budžeta Crne Gore.  

          VI. PREGLED ČLANOVA KOJI SE  MIJENJAJU I DOPUNJAVAJU

ZAKON O ŽIGU
("Sl. list Crne Gore", br. 72/10, 44/12 i 18/14)
Ostali žigovi sa dejstvom u Crnoj Gori
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     Dejstvo u Crnoj Gori ima i:

     1) žig koji je međunarodno registrovan za teritoriju Crne Gore na osnovu Madridskog aranžmana o međunarodnom registrovanju žigova (u daljem tekstu: Madridski aranžman), odnosno Protokola uz Madridski aranžman o međunarodnom registrovanju žigova (u daljem tekstu: Madridski protokol);
     2) žig koji je dobro poznat u Crnoj Gori u smislu člana 6bis Pariske konvencije za zaštitu industrijske svojine (u daljem tekstu: Pariska konvencija) i člana 16 Sporazuma o trgovinskim aspektima prava intelektualne svojine (TRIPS) kod Svjetske trgovinske organizacije (STO);
    3) žig Evropske Zajednice registrovan kod Zavoda za harmonizaciju unutrašnjeg tržišta, koji će važiti nakon pristupanja Crne Gore Evropskoj Uniji.
Relativni razlozi za odbijanje registracije žiga na osnovu ranijih žigova
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     Na osnovu prigovora neće se registrovati žig:

     1) ako je istovjetan ranije registrovanom žigu za istovjetne robe, odnosno usluga za koje je novi žig prijavljen;
     2) ako zbog istovjetnosti ili sličnosti s ranijim žigom i zbog istovjetnosti ili sličnosti s robama, odnosno uslugama koje žig obuhvata postoji vjerovatnoća dovođenja javnosti u zabludu, što uključuje vjerovatnoću asocijacije na raniji žig;

     Ranijim žigom iz stava 1 ovog člana smatra se:

     1) žig registrovan u Crnoj Gori koji uživa ranije pravo prvenstva iz čl. 22, 23 i 24 ovog zakona;
     2) žig registrovan na osnovu potvrđenih međunarodnih ugovora koji važe u Crnoj Gori;
     3) žig koji je na dan prijave za registraciju ili na dan prvenstva, ako je pravo prvenstva zatraženo, dobro poznat u Crnoj Gori u smislu člana 6bis Pariske konvencije.

     Kao raniji žig smatra se i žig za koji je podnijeta prijava za registraciju iz stava 2 tač. 1 i 2 ovog člana, ukoliko prijavljeni žig bude registrovan.

     Prilikom utvrđivanja da li je žig iz stava 2 tačka 3 ovog člana dobro poznat u Crnoj Gori u smislu člana 6bis Pariske konvencije, uzima se u obzir u kojoj mjeri je relevantni dio javnosti upoznat sa žigom, uključujući i poznavanje do koga je došlo promocijom žiga.

     Relevantnim dijelom javnosti smatraju se stvarni i potencijalni korisnici roba, odnosno usluga koje se obilježavaju tim znakom, kao i lica koja vrše distribuciju i promet robe, odnosno usluga.

     Na osnovu prigovora neće se registrovati prijavljeni žig koji je istovjetan sa ranijim žigom ili sličan ranijem žigu, a zatražena je registracija za robe, odnosno usluge koje nijesu slične robama, odnosno uslugama za koje je registrovan raniji žig kada taj raniji žig ima reputaciju u Crnoj Gori i kada bi korišćenje kasnijeg žiga bez opravdanog razloga nepošteno iskoristilo ili štetilo distinktivnom karakteru ili ugledu ranijeg žiga.
Isključiva prava
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     Nosilac žiga ima isključivo pravo da znak zaštićen žigom koristi za obilježavanje roba, odnosno usluga na koje se taj znak odnosi.

     Nosilac žiga ima pravo da drugim licima zabrani da neovlašćeno koriste:

     1) znak koji je istovjetan sa njegovim ranije zaštićenim znakom u odnosu na robe, odnosno usluge koje su istovjetne robama, odnosno uslugama za koje je žig registrovan;
      2) znak koji je istovjetan njegovom ranije zaštićenom znaku za sličnu vrstu roba, odnosno usluga ili sličan njegovom ranije zaštićenom znaku za istovjetnu ili sličnu vrstu roba, odnosno usluga, ako postoji vjerovatnoća da zbog istovjetnosti, odnosno sličnosti nastane zabuna u relevantnom dijelu javnosti, koja obuhvata i vjerovatnoću dovođenja u vezu tog znaka sa njegovim ranije zaštićenim znakom;
     3) svaki znak koji je istovjetan sa njegovim žigom ili sličan njegovom žigu u odnosu na robe, odnosno usluge koje nijesu slične robama, odnosno uslugama za koje je žig registrovan, kad taj žig ima reputaciju u Crnoj Gori i kad korišćenje tog znaka bez opravdanog razloga nepošteno iskorišćava distinktivni karakter ili ugled žiga ili im šteti.

     Prava koja proizilaze iz žiga imaju dejstvo prema trećim licima od datuma objave registracije žiga.

     Izuzetno od stava 3 ovog člana, nosilac žiga ima pravo na naknadu štete za radnje preduzete nakon dana objave prijave žiga, a koje će nakon objave registracije žiga biti zabranjene.

     Sud ne može odlučiti o zahtjevu iz stava 4 ovog člana dok se ne objavi registracija žiga.
Iscrpljenje prava iz žiga
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     Stavljanjem u promet robe koja je obilježena žigom od strane nosioca žiga ili uz njegovu izričitu saglasnost, na području Crne Gore, iscrpljuju se isključiva prava koja proizilaze iz žiga u odnosu na tu robu, osim ako postoje opravdani razlozi na osnovu kojih nosilac žiga zadržava isključiva prava koja proizilaze iz žiga.

     Stavljanjem u promet robe koja je obilježena žigom od strane nosioca žiga ili uz njegovu izričitu saglasnost, na području neke od država Evropske unije odnosno država koje su strane ugovornice Ugovora o Evropskom ekonomskom prostoru, iscrpljuju se isključiva prava koja proizilaze iz žiga u odnosu na tu robu, osim ako postoje opravdani razlozi na osnovu kojih nosilac žiga zadržava isključiva prava koja proizilaze iz žiga.

     Opravdanim razlogom iz st. 1 i 2 ovog člana smatra se naročito promijenjeno ili pogoršano stanje robe nakon njenog stavljanja u promet.
Ograničenje kao posljedica dopuštanja
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     Nosilac ranije registrovanog žiga koji u neprekidnom periodu od pet godina svjesno dopušta upotrebu kasnije registrovanog žiga, nakon tog perioda nema više pravo da podnese zahtjev za proglašavanje ništavim kasnije registrovanog žiga ili se usprotivi upotrebi kasnije registrovanog žiga u odnosu na robe, odnosno usluge za koje se koristi kasnije registrovani žig, osim ako je prijava za registraciju kasnije registrovanog žiga podnesena u zloj namjeri.

     Nosilac kasnije registrovanog žiga, koji ima pravo daljeg korišćenja svog žiga u smislu stava 1 ovog člana, nema pravo da se protivi korišćenju ranije registrovanog žiga, bez obzira na to što nosilac ranijeg žiga nema više pravo podnošenja zahtjeva za proglašavanje ništavim kasnije registrovanog žiga.
Unijsko pravo prvenstva
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     Ako je podnosilac prijave prvi put podnio prijavu u nekoj državi članici Pariske unije ili u državi članici Svjetske trgovinske organizacije, može se, prilikom podnošenja prijave za isti žig u Crnoj Gori, pozvati na datum prvog podnošenja, pod uslovom da prijavu u Crnoj Gori podnese u roku od šest mjeseci od datuma prve prijave (u daljem tekstu: unijsko pravo prvenstva).

     Podnosilac prijave koji se poziva na unijsko pravo prvenstva iz stava 1 ovog člana dužan je da u prijavi navede podatke o državi, datum i broj prijave.

     U slučaju potrebe dokazivanja unijskog prava prvenstva podnosilac prijave dužan je podnijeti uvjerenje o pravu prvenstva, prevedeno na crnogorski jezik, izdato od nadležnog tijela države članice Pariske unije ili države članice Svjetske trgovinske organizacije.
Licenca
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     Nosilac žiga može na osnovu ugovora o licenci ustupiti pravo korišćenja žiga za sve robe, odnosno usluge ili samo za neke robe, odnosno usluge.

     Ugovor o licenci iz stava 1 ovog člana upisuje se u Registar na zahtjev nosioca žiga ili sticaoca prava.

     Upis u Registar ugovora o licenci iz stava 1 ovog člana vrši se rješenjem.
     Upis ugovora o licenci iz stava 3 ovog člana objavljuje se u Službenom glasilu.

     Nosilac žiga može se pozvati na prava iz žiga protiv sticaoca licence koji krši bilo koju odredbu iz ugovora o licenci u periodu trajanja licence, u pogledu izgleda registrovanog žiga, načina primjene žiga, obima roba i usluga za koje se ustupa licenca, teritorije na kojoj se žig može koristiti, ili kvaliteta robe koja se proizvodi ili usluga koje nudi sticalac licence.

     Žig ne može biti predmet prinudne licence.
Period važenja i obnova važenja žiga
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     Žig važi deset godina od dana podnošenja prijave.

     Žig se može obnoviti neograničen broj puta na period od 10 godina, pod uslovom da prije isteka trajanja desetogodišnjeg perioda nosilac žiga nadležnom organu podnese zahtjev za obnovu važenja žiga i dokaz o uplati administrativne takse.

     Zahtjev za obnovu važenja žiga može se podnijeti u roku od šest mjeseci nakon isteka perioda iz stava 1 ovog člana, pod uslovom da je plaćena propisana administrativna taksa.

     Novi period važenja žiga počinje danom isteka prethodnog desetogodišnjeg perioda.

     Zahtjev za obnovu žiga nadležnom organu može podnijeti nosilac žiga ili lice koje on ovlasti.

     Kad se zahtjev za obnovu žiga podnosi u odnosu na samo neke robe, odnosno usluge za koje je žig registrovan, registracija žiga će se obnoviti samo za te robe, odnosno usluge.

     Obnova važenja žiga upisuje se u Registar.

     Ako se važenje žiga ne obnovi, žig prestaje da važi danom isteka perioda prethodnog važenja.

     Dan prestanka važenja žiga iz stava 8 ovog člana upisuje se u Registar.
     Sadržinu zahtjeva za obnovu važenja žiga iz st. 2 i 5 ovog člana, kao i dokumentaciju koja se prilaže uz zahtjev utvrđuje Ministarstvo.
Prestanak prava

Član 43[image: image17.png]


[image: image18.png]



     Žig prestaje da važi istekom roka od 10 godina, ako se ne obnovi važenje žiga.

     Žig prestaje da važi prije isteka roka iz stava 1 ovog člana:
     1) ako se nosilac žiga odrekne svog prava, danom predaje izjave o odricanju nadležnom organu;
     2) na osnovu sudske odluke, odnosno odluke nadležnog organa, u slučajevima predviđenim ovim zakonom, danom određenim tom odlukom;
     3) ako je prestalo pravno lice, odnosno ako je umrlo fizičko lice koje je nosilac prava, danom prestanka pravnog lica, odnosno smrti fizičkog lica, osim ako je žig prešao na pravne sljedbenike tog lica.

     Nosilac žiga može se pisanom izjavom odreći žiga u odnosu na neke ili u odnosu na sve robe, odnosno usluge za koje je registrovan.

     O prestanku žiga iz stava 2 ovog člana nadležni organ donosi rješenje.

     Ako je u Registar upisano određeno pravo u korist drugog lica, nosilac žiga se ne može odreći žiga bez pisane saglasnosti lica na čije je ime upisano to pravo.

     Ako nosilac žiga u određenom roku ne plati administrativnu taksu, nadležni organ će to lice obavijestiti da nije plaćena administrativna taksa i da je može platiti u roku od šest mjeseci od početka godine u kojoj započinje naredni period važenja žiga.

     Prestanak žiga iz stava 2 tač. 1 i 3 ovog člana upisuje se u Registar i objavljuje u Službenom glasilu.
Odbijanje zaštite međunarodne registracije žiga
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     Izuzetno od člana 28 stav 3 ovog zakona, za nosioca međunarodne registracije žiga rok za podnošenje dokaza o činjenicama koje bi mogle biti od uticaja na konačnu odluku nadležnog organa je četiri mjeseca od dana prijema pisanog obavještenja o razlozima privremenog odbijanja registracije.

     Ako se nosilac međunarodnog žiga iz člana 50 ovog zakona ne izjasni na privremeno obavještenje nadležnog organa o namjeri odbijanja važenja tog žiga u Crnoj Gori, nadležni organ donosi rješenje o odbijanju važenja žiga, koje se nakon konačnosti podnosi Međunarodnom birou.
Zahtjev za utvrđivanje i zahtjev za prestanak povrede žiga
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     Protiv lica koje je neovlašćenim vršenjem neke od radnji iz čl. 10 i 11 ovog zakona povrijedilo žig, nosilac žiga može tužbom kod nadležnog suda zahtijevati utvrđivanje povrede žiga.

     Protiv lica iz stava 1 ovog člana, nosilac žiga može tužbom zahtijevati prestanak povrede i zabranu takve ili slične povrede i ubuduće, pod prijetnjom plaćanja novčane kazne.

     Protiv lica koje je vršenjem neke radnje prouzrokovalo ozbiljnu opasnost da će žig biti povrijeđen u smislu čl. 10 i 11 ovog zakona, nosilac žiga može tužbom zahtijevati prestanak vršenja te radnje i zabranu povrede žiga, pod prijetnjom plaćanja novčane kazne.

     Zahtjevi iz st. 1, 2 i 3 ovog člana mogu se postaviti i protiv lica koje u obavljanju svoje privredne djelatnosti pruža usluge koje se koriste u radnjama kojima se vrši povreda žiga, odnosno od kojih prijeti povreda žiga.

     Tužbe iz st. 1 i 2 ovog člana mogu se podnijeti u roku od pet godina od dana izvršene povrede žiga.

     Ako tužilac dokaže da je lice iz stava 1 ovog člana postupalo namjerno, tužbe iz st. 1 i 2 ovog člana mogu se podnositi za svo vrijeme trajanja zaštite žiga.

     Tužba iz stava 3 ovog člana može se podnijeti u roku od pet godina od dana preduzimanja radnje od koje prijeti povreda žiga.
Zahtjev za oduzimanje i uništenje predmeta
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     Protiv lica koje je neovlašćenim vršenjem neke od radnji iz čl. 10 i 11 ovog zakona povrijedilo žig, nosilac žiga može tužbom zahtijevati da se proizvodi kojima se vrši povreda žiga povuku iz prometa, oduzmu ili unište.

     Mjeru iz stava 1 ovog člana nosilac žiga može da zahtijeva i u odnosu na alate, opremu i druge predmete koji se koriste samo za proizvodnju ili stvaranje proizvoda kojima se vrši povreda žiga.

     Mjere iz st. 1 i 2 ovog člana sud će odrediti na teret tuženog, osim ako postoje naročiti razlozi da tako ne odluči.

     Prilikom određivanja mjera iz st. 1 i 2 ovog člana sud će uzeti u obzir sve okolnosti slučaja, a naročito da one budu srazmjerne prirodi i intenzitetu povrede, kao i interese trećih strana.

     Tužbe iz st. 1 i 2 ovog člana mogu se podnijeti u roku od pet godina, od dana izvršene povrede.
Obaveza pružanja informacija
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     Nosilac žiga koji je pokrenuo parnični postupak za zaštitu žiga od povrede može da zahtijeva dostavljanje podataka o porijeklu i distributivnim kanalima proizvoda kojima se vrši povreda žiga.

     Zahtjev iz stava 1 ovog člana može se podnijeti protiv:

     1) tuženog u parničnom postupku iz stava 1 ovog člana;
     2) lica koje u obavljanju svoje privredne djelatnosti posjeduje proizvode za koje nosilac prava učini vjerovatnim da se njima vrši povreda žiga;
     3) lica koje u obavljanju svoje privredne djelatnosti pruža usluge za koje nosilac prava učini vjerovatnim da se njima vrši povreda žiga;
     4) lica koje u obavljanju svoje privredne djelatnosti pruža usluge koje se koriste u radnjama za koje nosilac prava učini vjerovatnim da se njima vrši povreda žiga;
     5) lica koje je od lica iz tač. 1 do 4 ovog stava označeno kao lice koje učestvuje u proizvodnji ili distribuciji proizvoda ili pružanju usluga za koje nosilac prava učini vjerovatnim da se njima vrši povreda žiga.

     Zahtjev iz stava 1 može se podnijeti kao zahtjev u parnici, tužba ili zahtjev za određivanje privremene mjere.

     Zahtjev iz stava 1 ovog člana sadrži naročito podatke o:

     1) imenima, odnosno nazivima i adresama proizvođača i distributera, dobavljača i drugih prethodnih držalaca robe, kao i prodavaca na veliko i prodavaca na malo kojima je ta roba namijenjena;

     2) količinama proizvedenih, izrađenih, isporučenih, primljenih ili naručenih proizvoda, kao i cijenama ostvarenim za te proizvode.

     Lice prema kojem je postavljen zahtjev iz stava 1 ovog člana može da odbije dostavljanje tih podataka iz razloga iz kojih se po odredbama zakonom kojim se uređuje parnični postupak može uskratiti svjedočenje.

     Ako lice prema kojem je postavljen zahtjev iz stava 1 ovog člana odbije dostavljanje podataka bez opravdanog razloga, odgovara za štetu u skladu sa zakonom kojim se uređuju obligacioni odnosi.

     Odredbe ovog člana ne isključuju primjenu čl. 57 i 58 ovog zakona, propisa o načinu korišćenja povjerljivih podataka u građanskim i krivičnim postupcima, propisa kojima se uređuje odgovornost za zloupotrebu prava na dobijanje podataka, kao i primjenu propisa kojima se uređuje obrada i zaštita ličnih podataka.


Alternativne mjere
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     Na zahtjev tuženog u parničnim postupcima iz čl. 55 do 59 i člana 59b ovog zakona koji dokaže da nije postupao namjerno, sud može umjesto mjere koju je zahtijevao nosilac žiga odrediti plaćanje novčane naknade nosiocu žiga, ako bi izvršenje te mjere tuženom uzrokovalo nesrazmjernu štetu i ako se novčana naknada, obzirom na sve okolnosti slučaja, može smatrati razumnom i zadovoljavajućom naknadom za povredu žiga.
Član 62a[image: image29.png]


[image: image30.png]



     Nadzor nad sprovođenjem ovog zakona i propisa koji su donijeti na osnovu ovog zakona vrši Ministarstvo.

     Inspekcijski nadzor nad sprovođenjem ovog zakona vrši organ uprave nadležan za poslove inspekcijskog nadzora.
Postupak inspekcijskog nadzora
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     Na pitanja inspekcijskog nadzora koja ovim zakonom nijesu posebno uređena primjenjuje se zakon kojim se uređuje inspekcijski nadzor.

     Postupak inspekcijskog nadzora pokreće se po službenoj dužnosti ili na pisani zahtjev nosioca žiga (u daljem tekstu: zahtjev) ili lica koje ima njegovo ovlašćenje za podnošenje zahtjeva na osnovu opštih pravila o zastupanju.

     Zahtjev iz stava 2 ovog člana može biti pojedinačan, kada se odnosi na određenu vrstu i količinu robe ili opšti, kada se odnosi na sve količine određene robe za određeni vremenski period.

     Zahtjev iz stava 2 ovog člana obavezno sadrži podatke na osnovu kojih se može identifikovati roba kojom se vrši povreda žiga, kao i dokaz da je podnosilac zahtjeva nosilac žiga, a ako se radi o opštem zahtjevu i vremenski period na koji se zahtjev odnosi.
Obezbjeđenje, troškovi postupka i naknada štete

Član 62c[image: image33.png]


[image: image34.png]



     Kada u postupku inspekcijskog nadzora ocijeni da je izvršena povreda žiga, nadležni inspektor je dužan da preduzme upravne mjere i radnje koje su uređene zakonom kojim se uređuje inspekcijski nadzor.

     Ako ocijeni da je s obzirom na okolnosti slučaja to opravdano, nadležni inspektor može, u postupku pokrenutom po zahtjevu, određivanje mjera iz stava 1 ovog člana usloviti davanjem odgovarajućeg obezbjeđenja podnosioca zahtjeva u svrhu naknade troškova čuvanja privremeno oduzete robe ili štete koja nastane zbog propusta podnosioca zahtjeva ili neosnovanog oduzimanja predmeta.

     Troškovi postupka pokrenutog po zahtjevu nosioca prava koji se povoljno okončao po subjekat nadzora padaju na teret podnosioca zahtjeva.
     Nadležni inspektor nije odgovoran za naknadu štete koja nastane zbog neosnovanog privremenog oduzimanja robe po zahtjevu nosioca prava.

     Ukoliko se u postupku utvrdi da je roba po zahtjevu nosioca prava oduzeta neosnovano, podnosilac zahtjeva dužan je da vlasniku robe, odnosno licu od kojeg je roba oduzeta nadoknadi štetu nastalu zbog privremenog oduzimanja robe.


